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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

9 april 2001 9 avril 2001

tot invoering van de kosteloze geneeskundige
verzorging voor alle oud-strijders en

oorlogsslachtoffers die een periode van
erkenning genieten van in totaliteit

tenminste één jaar in één of meerdere
statuten van nationale erkentelijkheid

(ingediend door de heren Jan Peeters en
Jean-Marc Délizée, de dames Maggie
De Block en Pierette Cahay-André en

de heer Joos Wauters)

instaurant la gratuité des soins de santé
pour tous les anciens combattants et

victimes de guerre qui comptent une période
de reconnaissance totale d’au moins un an

dans un ou plusieurs des statuts de
reconnaissance nationale

(déposée par MM. Jan Peeters et
Jean-Marc Délizée, Mmes Maggie De Block
et Pierette Cahay-André et M. Joos Wauters)

Momenteel voorziet de Staat in de kosteloze ge-
neeskundige verzorging voor alle oorlogsinvaliden,
oud-strijders en oorlogsslachtoffers die een periode
van erkenning van ten minste één jaar in één van de
statuten van nationale erkentelijkheid tellen.

Personen die hun erkenning van één jaar niet heb-
ben gekregen in één statuut maar cumulatief in twee
of meerdere statuten van nationale erkentelijkheid,
kunnen dit voordeel niet genieten.

De indiener vindt dit een onrechtvaardige admini-
stratieve anomalie en wil ook deze personen de kos-
teloze geneeskundige verzorging laten genieten.

Actuellement, l�État assure la gratuité des soins
de santé à tous les invalides de guerre, anciens com-
battants et victimes de guerre qui comptent une pé-
riode de reconnaissance d�au moins un an dans un
des statuts de reconnaissance nationale.

Les personnes qui ne peuvent se prévaloir d�une
période de reconnaissance d�un an dans un seul sta-
tut, mais qui ont obtenu la reconnaissance d�un an
exigée, de manière cumulée, dans deux ou plusieurs
statuts de reconnaissance nationale, ne peuvent pas
bénéficier de cet avantage.

L�auteur estime qu�il s�agit là d�une anomalie ad-
ministrative et d�une injustice, et propose d�étendre
la gratuité des soins de santé à cette catégorie de
personnes.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’arrêté royal du 11 avril 1999 (fixant les modalités
selon lesquelles l’État assure la gratuité des soins de
santé, à l’intervention de l’Institut national des invali-
des de guerre, anciens combattants et victimes de
guerre, aux anciens combattants et victimes de guerre
qui comptent une période de reconnaissance d’au moins
un an dans un des statuts de reconnaissance natio-
nale1 ) a instauré le remboursement du ticket modéra-
teur perçu lors de la dispensation de soins de santé
aux titulaires d’une reconnaissance d’au moins un an
dans un des statuts de reconnaissance nationale.

L’arrêté royal précité procure un avantage financier
important à plusieurs dizaines de milliers d’intéressés,
qui ont méritoirement servi leur patrie. L’intervention,
parfaitement justifiée, de l’INIG atteindrait en moyenne
environ neuf mille francs par an et par personne.

Cet arrêté royal exclut cependant de ce bénéfice
quelque sept cent personnes, qui ne comptent pas une
période de reconnaissance d’un an dans un seul sta-
tut, mais, de manière cumulative, dans deux ou plu-
sieurs statuts de reconnaissance nationale.

Bien qu’elles aient tout autant mérité de la patrie,
mais en plus d’une qualité (par exemple, en tant que
déporté et en tant que réfractaire ou en tant que pri-
sonnier de guerre et en tant que déporté), ces person-
nes sont exclues du bénéfice de cet arrêté royal.
   Concrètement, cela signifie qu’une personne qui a été
déportée pendant un an relève du champ d’application
de l’arrêté royal actuel, alors qu’une personne qui a été
déportée pendant six mois et réfractaire pendant six mois
ou une personne qui a été prisonnière de guerre pendant
quatre mois et déportée pendant neuf mois n’en relève
pas.

La présente proposition de loi vise à étendre la gra-
tuité des soins médicaux à ce petit groupe de person-
nes qui comptent au total une période de reconnais-
sance d’au moins un an dans un ou, de manière
cumulative, dans plusieurs des statuts de reconnais-
sance nationale. Cette mesure, dont le coût est négli-
geable, permet de rectifier une anomalie administra-
tive tout en réparant une injustice.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het koninklijk besluit van 11 april 1999 (tot vaststel-
ling van de wijze waarop de Staat door bemiddeling
van het Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-
strijders en oorlogsslachtoffers voorziet in de koste-
loze geneeskundige verzorging van de oud-strijders en
oorlogsslachtoffers die een periode van erkenning van
ten minste één jaar in één van de statuten van natio-
nale erkentelijkheid tellen1 ) voert de terugbetaling in
van het remgeld bij geneeskundige verzorging voor de
houders van een erkenning van minstens één jaar in
één statuut van nationale erkentelijkheid.

Dit KB voert een belangrijk financieel voordeel in
voor enkele tienduizenden betrokkenen die voor ons
vaderland verdienstelijk zijn geweest.  Gemiddeld zou
het gaan om een tussenkomst van het NIOOO van
ongeveer negenduizend BEF per jaar per persoon.  En
terecht.

Het KB sluit van dit voordeel evenwel ongeveer
zevenhonderd personen uit, die hun erkenning van één
jaar niet gekregen hebben in één statuut, maar cumu-
latief in twee of meerdere statuten van nationale er-
kentelijkheid.

Hoewel deze personen even verdienstelijk zijn ge-
weest voor ons vaderland, maar toevallig in meer dan
één hoedanigheid (b.v. zowel als weggevoerde en als
werkweigeraar of als krijgsgevangene en als wegge-
voerde) wordt hen het voordeel van dit KB onthouden.

Concreet betekent dit dat iemand die één jaar weg-
gevoerde is geweest onder het huidige KB valt.  Ie-
mand die een half jaar weggevoerde was en een half-
jaar werkweigeraar, of iemand die vier maanden
krijgsgevangene was en negen maanden weggevoerde,
valt niet onder het huidige KB.

Dit wetsvoorstel voorziet in de uitbreiding van de
kosteloze geneeskundige verzorging tot deze beperkte
groep die in totaliteit minstens één jaar erkend zijn in
één of cumulatief in meerdere statuten van nationale
erkentelijkheid.  De meerkost hiervan is verwaarloos-
baar, maar hiermee wordt wel een onrechtvaardige ad-
ministratieve anomalie rechtgezet.

Jan PEETERS (SP)
Jean-Marc DÉLIZÉE (PS)
Maggie DE BLOCK (VLD)
Pierette CAHAY-ANDRÉ (PRL FDF MCC)
Joos WAUTERS (AGALEV-ECOLO)

1 B.S., 29 april 1999. 1 Moniteur belge du 29 avril 1999.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Article 2

À l’article 1er de l’arrêté royal du 11 avril 1999 fixant
les modalités selon lesquelles l’État assure la gratuité
des soins de santé, à l’intervention de l’Institut natio-
nal des invalides de guerre, anciens combattants et
victimes de guerre, aux anciens combattants et victi-
mes de guerre, qui comptent une période de recon-
naissance d’au moins un an dans un des statuts de
reconnaissance nationale, le point b) est remplacé par
le texte suivant :

« b) « les intéressés » : les ressortissants de l’Ins-
titut national, qui ne sont pas titulaires d’une pension
d’invalidité et assimilés, pour autant qu’ils comptent
une période de reconnaissance d’au moins un an au
total dans un ou plusieurs des statuts de reconnais-
sance nationale ; ».

2 mars 2001

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1 van het koninklijk besluit van 11 april
1999 tot vaststelling van de wijze waarop de Staat door
bemiddeling van het Nationaal Instituut voor oorlogs-
invaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers voorziet
in de kosteloze geneeskundige verzorging van de oud-
strijders en oorlogsslachtoffers die een periode van
erkenning van ten minste één jaar in één van de statu-
ten van nationale erkentelijkheid tellen, wordt het punt
b) vervangen als volgt:

«b) «de betrokkenen»: de gerechtigden van het Na-
tionaal Instituut, die geen titularis zijn van een
invaliditeitspensioen en gelijkgestelden voor zover zij
een erkenningsperiode tellen van in totaliteit ten min-
ste één jaar in één of in meerdere statuten van natio-
nale erkentelijkheid;».

2 maart 2001

Jan PEETERS (SP)
Jean-Marc DÉLIZÉE (PS)
Maggie DE BLOCK (VLD)
Pierette CAHAY-ANDRÉ (PRL FDF MCC)
Joos WAUTERS (AGALEV-ECOLO)
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